
Nuevos rastros de lnscripciones hebraicas en Barcelona 

Hace unos pocos dias 1ue mi buen amigo y colega de la Universidad de Barce- 

gri;a,?rof. D. Felipe lateu y Llopis mé entregó unos viejos papeles que ha- 

fa;: pertenecido al fondc Balari y Jovany de nuestra Universidadisabido es que 

€l gran h_ele—áista y dlligeute historiador catalín que fué el Prof, Balart y J 

vany,allegaba muy variados materiales que pudieran cehar un podo de luz sobre 

algun punto de La historia patria. En una hoja de estos papeles ya muy vie- 

jos y amarilientos,con La tinta ya algo desvafda,aparece una nota bastante 

larga,escr ta con letra de mediados del siglo YI¥,la cual diee: 

Barcelona, Inscripcidn hebrea que se conserva en la cocina vieja del palacio 

Cbispal de Earcelona, 

A continuacion,en el espacio sicuicnte de la hoja de papel, 

86 han transcrita dog linees de la inscripcion nebreics: antes aludida.;si 

bien no eg clara ni segure la transcripcion de le segunda linea de la antl- 

gua inscripcion, He aquilos dos renglones de la 1nscri.1;~cion,1sal como fue trans- 

ciita: . ,L_)_S_ ] IJM pnaA 

S D ikl na El 

Encima de la primera linea se ha escrito como su tra ueci ónt 

Debaxo de esta pledra .Pero en el texto hehraico no aparece €l pronombre 

demostrativo hebraico correspondiente a edta traducclon - 

La línea segunda se presenta algo dudosa tanto en la tranacripcion he- 

brales como en la traduccion castellans, 71 sentido de ésta parece cer de: 

Qldxïïa al Sefior ò 

Desde luego que en la 2% linea se transeribe como IE palabra de la misma 

y se la traduce'con el sentido de Gloria,y el finel de la linca parec 

trancerito Todo lo cual}da una lectura muy dudosa. h 



El 

Después de este snsayo de transcripelon y traduccion de dich- 1fpida he 

bralca siguen las siguientes conslderacion-s o comentarios epigrificos,es- 

eritos devla misma mano antérior,ap parsccr de i principios del siglo XIX, 

He aqui este curioso comentario epigréfico: " Aunque esta inscripción 

no empieza con €l modo regular de las sepulerales que hay en Tarragona,que 

Smpiezan asi: Sepulcro del Pabino N. hijo de No ni se puede gacar csO en lim- 

plo de estos pocos fragmentos que esta lo seajcon todo no dudaria afirmar 

hater sldo sepuicro de algun Rabino porque no es regular que debaxo de 

aquelia picdra hubiera otra coga que fuese dlgna de memoria que el cuerpo 

de un judio sablo. Lístima que no pueda leerse mes,jue en pocas palabras se 

descubriria el sugeto. 

Sigus a continuacion otro pdrrafo,sscrito de le misma Jetre 

e
 

El Sor. Canónigo Verneda ha dado esta explicaciónt D.Joeé de Vargas 

ia recogió en una calle donde estaba. Envió esta cédula D. Juan Sans y 

Barucell en À de Enero de 1804, uox-rigié D, Joss Conde la lectura y 

traduecions 

El autor de este comentario spi-rdflco manifiesta clerta erudición en mate- 

ria de inscripcliones nebralcag.Dice que nuesiro fracmento splerífico no empieg: 
segun el 

- de un modo regular de las lípidas sepulcrales de Tarragona, ue emplegan con 

la fArmulat “3epulcro del Rabino N.nijo de N. Sin duda alguna el autor de 

dicho comentario eplscéfico hacf- referencia a las dos 1£pidas hebraless se- 

pulcrales que existían en la calle de Esoritanies velles de la cludad de Tg- 

rragona,y que estudiamos en nuestref otbre Las inseripclones hebrelças de Ege 

pafia,pags .,266-26T,puss las dos emplezman del modo indleado por el autor. Aunque 

lamenta el autor del èomentarla que sen tan breve la inscfipcion hebraica, 

Gree que debía de ser sepuleral,cubriendo el cadaver de slgun Rabino, Se pone 

la Éè%ï%—ïgïeexplicacion a nombre <=l Sr,eCanónico Verneda,de la Catedrel de Bar- 

celona,quien da algunos detalles sohrs‘ la historia de esta 14pida. ._ ' 

Desearfamos ahora considerar el valor nistórico de 1as antertores no- 

ticias das en sste antiguc comentario. 



La noticia est- redactada en una noja antigua de papel,de tamafo en 82 

o de cuartilla,escrita por una letra de tipo Ltélica o espafioia,muy clara y ele- 

gante, ue indica una mano muy “lestra y cducada. La noticia,cncabegala con el g' 

no de la cruz,empleza del sirulente tenor: Inseripcion hebrea que se conserva ¢ 

la cocina vieja del palacio episcopal de Barcelona. A continmuación se trangeri- 

Den con clertas deflclenclas dos renclones de 1a inscripcion hebralea. Léstima 

1u€6e no g¢ haga conmster nada sobre las medidas de la 14plda sstazal parscer,de 

bis 0 88 transcrib-n parte de dos renzlones. Suponemos E & m o " 

menus miuto astillado de alcuna de las j andes 1#pi-as sepulora- 

les hetrsicas del Tonmtjuich de Bareelona,tas Gualcs,ya después de la espulsion ¢ 

judfoc,g conslderadas como proviedad del poder público,sgs aprovecharon con- 

venlentemente agtilladas o fragmentadas para necesidades de la construcelon. De 

egte modo se emplearon muchos de estos fragmentos 3¢ 14pidas sepulerales hebràl 

uaS para la nusva fíbrica del palacio de los Virrsyes,hoy Aechivo de la Corons G 

Aragdn ( — ). Tamsoco tendrfa nada de particular que uno de dicnos fragmentos se 

empleara en la eonstruccion o revorgeton de la oocina vieja del palacio epis e« 

pal de Earcelona, Tz posible que_ cl @ragmento de l2pida hebralca no fuera dire 

taments del Montjulch a la cocina v a dsl - Palaclo episcopul de Barcelona, por 

lo que dice el Canínico Verneda qne” "Don José de Vargas 1a vecoglo de una gall 

donde astsgui, uLz4 les pareció més protegida la vieja 1l4pida hebraiea en una 

d=pendsncla del Palacio episcopal que en plena ca.lle.&n todo easo ya 8a principio 

del sialo XIU alsun hebraista u orientalista como D. José Conde p"oçurá eorreg 

la lectura y traducclon :‘.el tex?.o de nues’ra l4pida. L 

i Es un: lfstima qus la tramscripeifin del renclón aegu_nfm de nuestro texto epl- 

srífico sea tan deflciente J vacilante que casi 1\rpos$.bi1 ita una segura tradue- 

cion del mi-mo, Pero actualments no tenemos seguridad de que 86 conserve en al- 

cuna dependencia del palaclo eplecopal ningun resto de la lépida hebralca 9n 

guestion, 
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